1 John 3:1-2 (NASU)
See how great a love the Father has bestowed on us, that we would be called children of God; and such we are. For this reason the world does not know us, because it did not know Him. 2 Beloved, now we are children of God, and it has not appeared as yet what we will be. We know that when He appears, we will be like Him, because we will see Him just as He is.
1 John 3:1, 2 (CWSNT)
[image: image1.jpg]aima1492 an.aj4217 an.nn26  an3588 nn3962 pfi1325 Ppro2254
Behold, what manner of love the Father hath bestowed upon us,

2443 asbp2564 prian,nn5043 annn2316 pre1223/depro5124  art3588 nn2889
that we should be called the sons of God: therefore the world
pin1097 ppro2248 3756 3754 ainal097 ppro846 3756
knoweth us not, because it knew him not.
an.ajn27 2d3568  pin2070 prian.nn5043 annn2316 2532 ad3768 ainp5319
2 Beloved, now are we the sons of God, and it doth not yet appear
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like him; for we shall see him as he is.
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4217. motanés potapés; fem. potapé, neut. potapdn, inter-
rogative adj. from the earlier form podapés (n.f), which is
from poios (G4169), what, and ddpedon (n.f), a soil. What, of
what kind, sort, manner, spoken of disposition, character,
quality, equivalent to poios, what (Matt. 8:27, "What manner
of man is this?"; Mark 13:1, "What manner of stones and
what buildings”; Luke 1:29; 7:39; 2 Pet. 3:11; 1 John 3:1).
The form potapds is a later corruption from podapés, which
the earlier Greeks used only in the sense of "From what
country?" "Whence" (as if from pot [G4225], where, or
péthen [G4159], whence).

Syn.: poios (G4169), of what sort; hoios (G3634), what
sort of or manner of; hopoios (G3697), what manner of.
Concordance
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26. GyGm agdpe; gen. agdpes, fem. noun from agapdo
(G0025), to love. Love, affectionate regard, goodwill, benevo-
lence. With reference to God's love, it is God's willful direc-
tion toward man. It involves God doing what He knows is
best for man and not necessarily what man desires. For ex-
ample, John 3:16 states, “For God so loved [égdpésen] the
world, that he gave.” What did He give? Not what man want-
ed, but what God knew man needed, i.e, His Son to bring for-
giveness to man.

In the pl., agdpai, love feasts, public banquets of a frugal
kind instituted by the early Christian church and connected
with the celebration of the Lord's Supper. The provisions
were contributed by the more wealthy individuals and were
made common to all Christians, whether rich or poor, who
chose to partake. Portions were also sent to the sick and ab-
sent members. These love feasts were intended as an exhibi-
tion of that mutual love which is required by the Christian
faith, but as they became subject to abuses, they were dis-
continued.

(1) Generally, love as in 1 Cor. 4:21, "Shall I come unto
you with a rod, or in love," means full of love, all love; Col.
1:13, "the kingdom of his dear Son [the Son of His love]," is
the same as ho agapetds, beloved son. Spoken more especial-

Iy of good will toward others, the love of our neighbor, broth-
erly affection, which the Lord Jesus commands and inspires
(John 15:13; 17:26; Rom. 13:10; 1 Cor. 13:1; Heb. 6:10; 1 -
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(A) Subj. or act. means the love which God or Christ exer-
cises towards Christians. The love that is derived from God
(Rom. 5:5; Eph. 2:4; 2 Thess. 3:5). Followed by eis (G1519),
unto someone (Rom. 5:8), and by en (G1722), in someone (1
John 4:9, 16). The love of Christ means the love which is de-
rived from Christ (2 Cor. 5:14).

(B) Obj. or pass, that love of which God or Christ is the
object in the hearts of Christians. Of God (Luke 11:42; John
5:42; 1 John 2:5). Also used in an absolute sense (1 John
4:16, 18; 2 John 1:6). Of Christ (John 15:10; Rom. 8:35). In-
stead of the gen. mou, mine, we find in John 15:9 en té agdpé
té emé meaning "in the love, the one of mine" (a.t.).

(€) Metaphorically, the effect or proof of love, benevo-
lence, benefit conferred (Eph. 1:15; 3:19; 1 John 3:1; 2 Thess.
2:10, "the love of the truth,” meaning the true love, the true
and real benefits conferred by God through Christ).

Syn.: philia (G5373), friendship based on common inter-
ests; philanthropia (G5363), love for man, philanthropy;
agdpai heorté (G1859), a feast or festival; defpnon (G1173),
the chief meal of the day, dinner; doché (G1403), a reception,
feast, banquet.

Ant: échthra (G2189), hatred, enmity.

Concordance

27. Gyamtés agapétds; fem. agapété, neut. agapéton, adj.
from agapds (G0025), to love. Beloved, dear. In the NT, itis ..
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1325. sisepm didomi; fut. déso, aor. édoka, 2d aor. édon, perf.
dédoka, pluperf. ededdkein, pres. 3d person pl. diddasi (Rev.
17:13 UBS); aor. subjunctive 3d person. sing. désé (John 17:2);
2d aor. opt. 3d person. d6é (Rom. 15:5; Eph. 1:17); pluperf.
deddkei, without augment (Mark 14:44; John 11:57 dedékeisan).
To give of one's own accord and with good will. Used trans,
with the acc. and dat. expressed or implied.

(1) To give, bestow upon.

(A) Generally (Matt. 4:9, “all these things will I give thee”;
13:12; 25:8; Mark 2:26; 10:21; Luke 6:4; 12:33; John 4:5 [cf.
Gen. 48:22; Sept.: Gen. 24:53; 25:5, 6; 1 Sam. 30:11, 12]).

(B) Spoken of sacrifice, homage, meaning to offer, present
(Luke 2:24; Rev. 4:9).

(C) Spoken of a person who does anything to or for another,
one from whom anything is received, the source, author or -
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2564. xaiéo kalés; contracted kald, fut. kaléso, aor. ekdlesa,
perf. kékleka, aor. pass. ekléthen. To call, trans.

(1) To call to someone in order that he may come or go
somewhere.

(A) Particularly with a voice as a shepherd calls his flock
(Matt. 4:21; 20:8; Mark 1:20, "he called them" means He called
them to follow as His disciples; Luke 19:13, “calling them to-
gether” [a.t]; John 10:3).

(B) Generally to call in some way, send for, direct to come
(Matt. 2:7); followed by ek (G1537), out of with a gen. of place
(Matt. 2:15); with ek implied (Heb. 11:18 [cf. Hos. 11:1 in its
comp. form: metakalés {G3333}, to call elsewhere]).

(C) To call authoritatively, to call forth, summon, e, be-
fore a judge (Acts 4:18; 24:2). Figuratively, of God calling forth
and disposing of things that are not, even as though they were,
ie, calling them into existence (Rom. 4:17; Sept: Is. 4
48:13).

(D) In the sense of to invite, particularly to a banquet as
the wedding feast (Matt. 22:3, 9; John 2:2). Used in an absolute
sense in Matt. 22:8; Luke 7:39%; 14:8, 17; 1 Cor. 10:27. Meta-
phorically, to call or invite to anything, e.g, of Jesus, to call to
repentance, exhort (Matt. 9:13; implied in Mark 2:17); of God
(L Cor. 1:9; 2 Thess. 2:14; 1 Tim. 6:12; 1 Pet. 2:9; 5:10; Rew.
19:9). To call into the kingdom of God means to the duties,
privileges, and bliss of the Christian life here and hereafter (1
Thess. 2:12; by implication Rom. 9:24; 1 Cor. 7:15, 17ff; Gal.
5:8,13; 2 Tim. 1:9; Heb. 9:15; 1 Pet. 2:21).

(E) In the sense of to call to any station, ie, to appoint,
choose (Gal. 1:15 [cf. Sept: Is. 49:1; 51:2]; Heb. 5:4).

(D) To call, i.e, to name, to give a name to any person or
thing.

(A) Particularly as spoken of: (1) A proper name or sur-
name, eg, of persons, followed by t6 dnoma (G3686), the
name in apposition (Matt. 1:21, "thou shalt call his name JE-
SUS"; also Matt. 1:23, 25; Luke 1:13; 2:21; Rev. 19:13; Sept.:
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5043. Téxvov téknon; gen. téknou, neut. noun from tikto
(G5088), to bring forth, bear children. A child, male or female,
son or daughter.

(1) Particularly and generally:

(A) Sing, a child (Matt. 10:21; Luke 1:7; Rev. 12:4). PL,
children (Matt. 10:21; Mark 12:19; Luke 7:35; Acts 21:5; Titus
1:6; 2 John 1:4, 13; Sept.: Gen. 3:16; 30:1; 33:6, 7).

(B) Specifically of a son, sing, (Matt. 21:28; Phil. 2:22; Rev.
12:5; Sept: Gen. 17:16; 22:7; 48:19). PL, sons (Matt. 21:28;
Acts 21:21; Sept.: Esth. 9:25).

(D) PL, tékna, children, in a wider sense meaning descend-
ants, posterity (Matt. 3:9; Luke 1:17; 3:8; Acts 2:39; Rom. 9:7,
8; Gal. 4:28, 31; Sept.: Ex. 10:2; Josh. 14:9; Ps. 109:13; Jer.
31:17; Zech. 10:7, 9). Emphatically it means true children,
genuine descendants (John 8:39; 1 Pet. 3:6).

(1) Metaphorically of one who is the object of parental
love and care, or who yields filial love and reverence toward
another.

(A) As a tender term of address, in the voc, equivalent to
“my child" or “my son" as from a friend or teacher (Matt. 9:2;
Mark 2:5; Luke 16:25; Sept.: 1 Sam. 3:6, 16).

(B) Generally for a pupil, disciple, the spiritual child of
someone (1 Tim. 1:18; 2 Tim. 1:2; Phile. 1:10). Followed by en
kurfo (en [G1722], in; kurio [the dat. of kirios {62962}, the
Lord]), in the Lord (1 Cor. 4:17); by en pistei (G4102), in the
faith (1 Tim. 1:2); by katd pistin (katd [G2596], according to;
pistin [G4102], faith), according to the faith (Titus 1:4). In the
pl. (1 Cor. 4:14; 2 Cor. 6:13; 3 John 1:4).

(C) Tékna toti Theot ([G2316], God), children of God,
means those whom God loves and cherishes as a Father. See
also patér (G3962) 11, A, B; also genndo (G1080), 1, A, 2. Also
spoken of the Jews (John 11:52 [cf. Sept.: Is. 30:1; Hos. 11:1]).
Generally of the devout worshipers of God, the righteous,
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et o ek e e et i ettt it (4 it
[cf. 2 Kgs. 16:7]).

(IV) On rare occasions, a distinction between téknon and
huics (G5207), son, can be noted. Huids at times refers to a le-
gal heir and thus, by implication, an adult. It seems to under-
score the character or maturity of the individual. Téknon is a
more general designation for offspring and contemplates the
individual as one who is parented, one who has been born to
another. Nevertheless, because these words often overlap and
are used without discrimination, it is unwise to press their se-
mantic difference and make it the basis of an interpretation
or doctrine. For example, Jesus is never designated as téknon
or téknon Theoti (gen. of Theds [G2316], God), Son of God, but
always ho huids, the Son, the Son of God or the Son of Man.
Some have attributed this to what they perceive to be a real
difference between the two words. It is contended that the
former points to Christ's origin (speaking of Him as one born
of God) and that the latter points to Christ's character o sta-
tus (speaking of Him as one who possesses God's full likeness
or as His heir). However, this is artificial and unnecessary. |
Still, the absence of the expression téknon Theot would cer-
tainly not be due to its theological impropriety. The Scripture
bears ample testimony to the eternal generation of the Son.
The exclusion of téknon Theot in favor of huids Theoi is
doubtless due to the authors' stylistic preferences.

(V) Believers are called both tékna Theot, children of God
(John 1:12; Rom. 8:16, 17, 21; 9:8; Eph. 5:1; 1 John 3:1, 2, 10;
5:2), and huiof (G5207), sons (Rom. 8:14, 19; Gal. 3:26; 4:6, 7;
Heb. 12:7).

Deriv.: dteknos (G0815), childless; teknotrophé6 (G5044),
to bring up children; philsteknos (G5391), loving one's chil-

dren.
Concordance
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(G2673), to render inactive; parérchomai (G3928), to pass by,
in regard to time.

1097. wéoke gindsks; fut. gndsomai, 2d aor. égnon, perf.
égnoka, fut. pass. gnosthésonai, aor. pass. egndsthén, perf. pass.
égnosmai. To know, in a beginning or completed sense.

(1) To know, in a beginning sense, that is, to come to know,
to gain or receive a knowledge of, where again the perf. implies
a completed action and is often to be taken in the pres. sense,
to know. In the pass, to become known.

(A) Generally: (1) Followed by the acc. of thing (Matt. 12:7;
John 8:32, "you will know the truth” [at]; Luke 12:47; Acts
1:7; 1 Cor. 4:19, "And I shall know, not the speech . .., but the
power” [at]; 2 Cor. 2:9). With an acc. implied (Mark 6:38; 1
Cor. 13:9; Sept.: 1 Sam. 20:3; 21:2; 2 Sam. 24:2). Followed with

CWSB Dictionary A [+

. ek (G1537). from or of and the gen. (Matt 12-:33 to know from ~




[image: image9.png]CWSB Dictionary A [+
60026 - dydm +

27. ayamtss agapétss; fem. agapété, neut. agapéton,
adj. from agapds (G0025), to love. Beloved, dear. In the
NT, it is used with the force of the perf. pass. part,
égapéménos, beloved, dear.

(1) Beloved, dear, but spoken only of Christians as
united with God or with each other in the bonds of
holy love. Agapétof, the pl. (Acts 15:25; Rom. 12:1
Cor. 7:1; 12:19; Col. 1:7; 4:14; 1 Thess. 2:8; 1 Tim. 6
Heb. 6:9; 1 Pet. 2:11; 4:12; 2 Pet. 3:1, 8, 14, 15, 17;

1
John 3:2, 21; 4:1, 7, 11; 2 John 1:1, 5, 11; Jude 13, 17,
20), meaning conjoined in the bonds of fath and love.

8, "beloved brethren,” i.e, Christians. See
; Phil. 4:1; Col. 47, 9; Phile. 1:1, 2, 16; James
1:16, 19; 2:5. Agapétoi Theot, beloved of God, means
chosen by Him to salvation (Rom. 1:7; 11:28; Eph. 5:1). 1]
Agapetof sou, your beloved, refers to the worshipers of
God (Sept: Ps. 60:5; 108:6; 127:2). Paul seems to apply
the term particularly to those converted under his
ministry when he speaks of Epaineton t6n agapétdn
mou in Rom. 16:5. Also see Rom. 16:8, 9, 12, "Timo-
theus, who is my beloved son ... in the Lord" (cf. 1 Cor:
4:17; 2 Tim. 1:2). Spoken also of a whole church gath-
ered by Paul (1 Cor. 4:14, "My beloved sons"). See 1
Cor. 10:14; Phil. 2:12.

(1) The phrase huids agapétds (huids [G5207], son;
agapetds, inherently beloved) means the only son as
being the object of peculiar love. In the NT, spoken
| onlv of Christ the Son beloved of God (Matt 3-17- ~|
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